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Crítica de Narrativa Breve 6 (2013): online. 

Ritos de paso, ritos de iniciación. Los niños tontos de Ana María Matute”. Lejana. Revista 
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Szakfordítások 

Ana Casas: Hibrid szövegek, bizonytalan recepció: az autofikció pragmatikája és műfajisága. 

Filológiai Közlöny (2020), megjelenés alatt. 

Susana Reisz: Irodalom és fikció: a fantasztikus fikciók. Irodalom és fikció: a fantasztikus 
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